MIHICTEPCTBO OCBITH I HAYKH YKPATHU
BLIJIOIEPKIBCbKH HAIIIOHAJIBHUM ATPAPHUM YHIBEPCUTET
JHY «IHCTUTYT MOJIEPHI3AIIII 3BMICTY OCBITH
Y «<HAYKOBO-METOWYHWM IIEHTP BUIIO1
TA ®AXOBOI NEPEJABHUIIOI OCBITH»

HNPOI'PAMA

BceykpaiHCbK0I HAYKOBO-TIPAKTUYHOI KOHQepeHIii
3100yBaviB BUIIIOI OCBITH

MOJIOAb — AT'PAPHIN HAYIII I BAPOBHUIITBY

Ad linguas et culturas per cognitionem
(00 M08 i Ky1bmyp uepe3 nizHaHHs)

24 xBiTHs 2024 poky

bina [{epkBa

2024



OPIAHIBALIIVMHUM KOMITET

Iycr O.A., 1-p ekoH. HayK, mpodecop, pekrop BHAY, rosioBa oprkomirery.

Bapuenko O.M., 1-p ekoH. HayK, Ipodecop, IPOPEKTOP 3 HAYKOBOI Ta IHHOBALIHHOT
JUSITTBHOCTI, 3aCTYNIHUK F0JIOBH OPrKOMITETY.

Jumans T.M., a-p c.-T. Hayk, mpodecop, TpOPEKTOp 3 OCBITHHOI, BUXOBHOI Ta
MDKHApPOJAHOI A1STBHOCTI.

3y0uenko B.B., xaHI. €KOH. HayK, HayaJlbHUK BIAJAUTY HaBYaJIbHO-METOJMYHOI Ta
BUXOBHOIPOOOTH.

Kopanbuyk L.B., xaHn. mopui. Hayk, JOIEHT, JEKaH COLIabHO-TYMaHITapHOTO
(bakynbTeTy.

Pesnik B.I'., crapmmii Bukmanaud, koopau"Hatop HTTM comiansHo-
TyMaHITapHOTO (aKyJIbTeTy.

Kymancbka 1O0.O., kaHxa. c.-T. Hayk, JOIEHT, KkoopjauHaTtop CTyIeHTCHKOro
HaykoBorotoBapuctsa bHAY.

Onemxo O.., xaHa. c.-T. HayK, HaYaJIbHUK pEIAKIIHO-BUIABHUYOTO
BTy, BIATIOBIAIBHUN CEKpeTap.



24 xBiTHsa 2024 poky

MOPSAJ0OK POBOTU KOH®EPEHIII
Ilnenapue 3acinanus
noyatok podoru: 11.50
Jlocmyn yuacnuxie 0o pooomu cexyiii 6y0e 30ilCHIO8AMUCS
yepes suxopucmanus npoepamu ZOOM
(Inentudikarop xoudepenmii: 625 960 0105;
KO/ A0CTymy: 2255)

Cexkuilini 3acinanus
noyatok podoru: 14.30

Cexkuisn: AD LINGUAS ET CULTURAS PER COGNITIONEM
(10O MOB I KYJIbTYP YEPE3 III3BHAHHS)

Jlocmyn yuacnuxie 0o pooomu cexyiii 6yoe 30ilCHIO8AMUCS
yepes suxopucmans npoepamu ZOOM
(Lmentudikarop kordepenmii: 625 960 0105;

KOJ A0CTyIy: 2255)

KepiBauk cekiiii — Irnarenko B./l., kana. men. Hayk
Cexkpetap (Mmonepatop) — Pe3nik B.I'., cT. Bukiagau

1. Etymological analysis of Latin loanwords in French gastronomic terminology.
AHTOHEeHKO A. O., CTyIeHTKa
Haykoswuii kepiBHuK — CTos10enbka C.b., cT. BuKiaga4y
binoyepkiscokuii HayionanvHuti azpapHuil yHieepcumem

2. Jlokanizaniss HaBYAJIbHOI0 TEKCTa SIK MPodjeMa MIXKKYJIbTYPHOI Ta NepeKJIaaHOI
ajganraumii.

Bbapram A.C., cryaeHT

Hayxoswuii kepiBHuk — Yepuumyk FO.1., acuctenr

binoyepxiscokuii HayionanvHuil azpapuuil yHieepcumem

3. Belief in magic from the point of view of psychology.
Bbepe3a K.M., ctyaentka 1 kypcy
HaykoBuii kepiBHuK — Besqimka K.I., acucrent
binoyepxiscokuti HayionanvHuil azpapuuil yHieepcumem

4. [lizHaBaJIbHA  CAMOCTIliHICTb  CTYAeHTIB-Qii10JIOTIB sIK oOcCHOBa mnpodeciliHol
KOMIIETEHTHOCTI: 0C00JIMBOCTi (POPMYBAHHS Ta PO3BUTKY.

bongap A.O., cTyaeHT

HayxoBuii kepiBuuk — Pe3nik B. I'., crapmmii Bukianay

binoyepkiscokuii nayionanvHut azpapHuti yHigepcumem



5. Luther Burbank: a plant breeder, a horticulturist and a legend.
Bakyaa b. B., crynent 1 kypcy cnemianbaocTi 201 « ArpoHOMISI
HaykoBwuii kepiBHUK — bimiuenko A.M., kaH[. TIel. HAYK
binoyepkiscokuil HayioOHATLHU a2paApHULl YHI8epcumem

6. Ykpaincbka JokaJjizanis irop ta ii npo6;emu.
BacbkiBebkuii K.O., cTynieHT
HaykoBwuit kepiBauk — Irnarenxo B./l., kann. nen. Hayk
binoyepxiscokuii nayionanvHut azpapuuti ynigepcumem

7. Po3cTpinsine Biapoa:keHHs B icTopil ykpaiHchKol JiTepaTypH 3 MOTJIsIAy Cy4aCHOCTI.
Boauneus A., cTyJIeHTKa
Hayxoswuii kepiBauk — Bua-I'pom O.IL., xann. ¢inon. Hayk
binoyepkiscokuii HayioHanbHUL azpapHutll yHisepcumem

8. Names of colours in different languages: how colour perception changed our speech
and way of thinking.

B’ronnuk J.B., ctynenTka

HayxoBuii kepiBHuk — Tapaciok A.M., cT. BUKi1agau

binoyepkiscokuii HayioHanbHUL azpapHutl yHieepcumem

9. [Ipa3pka mKoJa HecCKOpeHuX ykpainuiB 20-x pokiB XX.
I'apcbka AXO., cTyneHTka
Hayxoswuii kepiBauk — LBua-I'pom O.I1., kana. ¢ginon. Hayk
binoyepkiscokuil HayioHanbHUll azpapHull yHisepcumem

10. Oco0MBOCTi MOJIOAIKHOIO CJIEHTY CTYJEHTIB.
I'napkmii M. /., ctyaeHt
Hayxogwuii kepiBauk — Iloropisna C.I'., kana. res. HayK
binoyepkiscokuii HayionanvHuti azpapHuti yHigepcumem

11. Constructive breeders of selected breeds of dairy cattle.
I'pymiko M.O., ctyneHTka
HaykoBwuit kepiBHuk — Mapuyk B.B., kann. nea. Hayk
binoyepxiscokuil HayionanvHul azpapHuil yHieepcumen

12. Ilasixu camMOCTiiHOT0 BUBYEHHS Ta BJOCKOHAJIEHHS Pi/ITHOI MOBH.
I'yp’sanoBa B., cTyneHTka
HaykoBuii kepiBHUK — Tumuyk L., kana. nea. Hayk
binoyepkiscokuii nayionanvHut azpapHuti yHieepcumem

13. Ukrainische Fuchtlinge in Deutschland: Schwierigkeiten der Sprachlichen
Integration (Ykpaincbki 6izkenni y Himeuunni: TpyaHomi MoBHOI iHTerpariii).
Hinopenko O.C., cryaeHTka
Hayxoswuii kepiBHuk — Pe3nik B.I'., ctapumii Bukinagau
binoyepkiscokuii nayionanvnut aepapuuti yHigepcumem



14.Role of rehabilitation gardens in child therapy.
Kypakosebkuiit H.C., ctynent 1 kypcy
Hayxosuii kepiBHuk — Beamka K.1., acucrenr
binoyepkiscokuii HayioHATLHU a2papHUll YHI8epcumem

15. Jlokauizauisi Bigeoirop sik cnocié nommupeHHsi 3HaHb y NepeKJIag03HABCTBI.
Imenko B.B., crynent
Haykoswii kepiBauK — [lnaunenko 1.0., cT. BUKIaga4q
binoyepkiscokuii nayionanvHuti azpapHuti yHigepcumem

16. The peculiarties of translating advertising texts.
3aBaacbka /I.B., cTyaeHTka
Hayxoswuii kepiBHuk — Yepaumyxk FO.1., acucrent
binoyepkiscokuii HayioHanbHUL a2papHull yHieepcumem

17. MeToau ¢popMyBaHHS NMO3UTHBHOI MOTHBALlil B YYHIB cepeJHIX 3aK/1aaiB OCBITH 10
BHBYEHHSI iIHO3eMHMX MOB (HA NMPHUKJIAi HiIMEIbLKOI MOBH).

3axapuyk K.B., crynenTka

HaykoBwii kepiBHHK — Pe3nik B.I'., cT. BUKIagaq

binoyepkiscokuii HayionanvHut azpapHuti yHigepcumem

18. State cadastre of territories and objects of the nature reserve fund.
KamnikoBuu B.B., ctyaenTtka 1 xypcy,
HaykoBwii kepiBauK — Bestuka K.I., acuctent
binoyepkiscokuii HayionanvHut azpapHuti yHigepcumem

19. Horticulture for militaries: provision of rest, rehabilitation and psychological
support.

Kupnienko B.A., ctyaentka 1 kypcy

Hayxoguii kepiBauk — Bequka K.I., acuctent

binonepkiBCchbKHii HalllOHATBHUM arpapHUid YHIBEPCUTET

20. Poab xinounx o6pa3siB y pomani Osiekcanapa qromu "Tpu mymkerepu".
Kopuak FO.M., cTyneHnTka
HaykoBuii kepiBauK — Jlem’sinenko O.0., kaH. e, HayK
binoyepkiscokuii nayionanvHut azpapuuti yHigepcumem

21. Veterinary services in the military based on the USA experience. (Berepunapna
AisUIbHICTB Yy BilicbKoBiil cipai Ha gocBigi CIIIA).

MakeeBa I'. M., crynenTka 1 kypey

HaykoBuii kepiBHHK — 3eqtincbka B. A., acucteHT

binoyepkiscokuii nayionanvHut azpapHuuti yHigepcumem

22. AKTyanbHi TeHeHIil peaji3My B ykpaiHchKiii giTepaTypi cepequnn XIX cromiTrs.
MenbHauk O., cTyAcHTKa
Hayxoswuii kepiBauk — Lsua-I'pom O.I1., kana. ginon. Hayk
binoyepkiscokuii nayionanvnut aepapuuti yHigepcumem



23. ®dpa3eosioriyHi OUHUIL 3 KOMIIOHEHTOM KOJIbOPY Y (ppaHIy3bKiil MOBI.
MeasbHnik O.A., cTygeHTKa
HayxkoBuii kepiBauk — Irnarenxo B./l., kann. nen. Hayk
binoyepkiscokuil HayioHanbHUL azpapHull yHieepcumem

24. Semantics of the conceptual component of HEAVY concepts and LIGHT in
English discourse.

Mimenko O.C., cTryaeHTKa

Hayxoswuii kepiBHuk — Yepaumyk FO.1., acuctent

binoyepkiscokuii HayionanvHu azpapHuil yHigepcumem

25. Oco0JMBOCTi MOJIOAIZKHOTO CJIEHTY Y (ppaHIy3bKiil MOBI.
IHaciunok M.B., ctynenTka
HaykoBwii kepiBaHuK — IrHaTenko B./l., kann. men. Hayk
binoyepkiscokuii HayioHanbHUL azpapHutll yHisepcumem

26.BruiuB MyJIbTHMeXiHHUX TEXHOJIOTiii HA BUBYEHHS aHIIiiiCbKOI MOBH.
IMaciunok M.B., ctynenTka 1 kypcy
HayxoBwuii kepiBauk — llniaunenko 1. O., crapmmii Bukiamgay
binoyepkiscokuii HayionanvHut azpapHuti yHieepcumem

27. MoJiogizkHuii cJieHT y HiMenbKiii MOBi: ii0oro oco0uBoCTI Ta QyHKIi.
Pesa I.B., cTyneHt
Hayxoswuii kepiBHuk — Pe3nik B.I'., cT. BUKinanau
binoyepkiscokuil HayioHanbHUll azpapHull yHieepcumem

28. CuMmBoJIiYHiCTh Ta aHaJi3 mepekjaganbkux pimens B. MutpodanoBa y mosicri
Epnecra I'eminrses “Crapuii i mope”.

Pesa I.B., ctynent

Hayxouii kepiBHuk — Muxaitiaenko O.0., kanu. ¢igoa. HayK

binoyepkiscokuii HayionanvHut azpapHuti yHigepcumem

29. KoMmyHIiKaTMBHi HaBUYKH (paxiBUsi BeTePHHAPHOI MeIULIMHU — MepexyMoOBa yCHixy y
npodeciiiHiil QisILHOCTI.

Puxkax [.B., crynent

Haykosuii kepiBauk — Iloropina C.I'., kan. nej. Hayk

binoyepkiscokuii nayionanvHut azpapHuti yHieepcumem

30. B3aemo3ajieskHiCTh KOHIENTIB «rpom» Ta «ropaicts» y pomani /Ixeiin Octin
«lopaicTh Ta ynepea:KeHHsD».

Cunopens J.A., cTyaeHTKa

HaykoBuii kepiBHUK — em’saHenko O.0., kaH[. 1efl. HayK

binoyepxiscokuii Hayionanvnuil azpapuuil yHieepcumem

31. Ocob6mBOCTI B:KMBaHHS 3anepedyeHHs y (paHuny3bKiii MOBI Ha MaTepiaJi nosicri-
ka3ku «Lepetitprince» A. [le Cent-Ex3onepi.

Coiima /I.P., ctynenrtka

HaykoBuii kepiBauk — Ctosioenbka C.b., cT. BUKkiamgau

binoyepkiscokuii nayionanvHul azpapHuti yHigepcumem



32. OcobauBocTi nepeaayi rpadoHiB 3 aHrJilicbKkoi Ha yKpaiHCbKY MOBY

(na marepiaJi pomaniB «KBitu 1is Enkepraona» ta « Tam, e cniBaloTh paku»).
Coiima /I, ctyneHnTka 4 Kypey
HaykoBuii kepiBHEK — Muxaitjienko O.0., kanz. ¢ijgoi. HAyK
binoyepkiscokuil HayioOHATLHU a2paApHULl YHI8epcumem

33. KoioponiMu B HiMelUbKOMOBHill MOJITHYHIN KyJbTYpi: JeKCHKO-CeMAHTHYHHUI
ACIeKT.

Crapocrina /I.I'., ctynenTka

Hayxoswuii kepiBHuk — Pe3nik B. I'., cT. BuKiiagau

binoyepxiscokuii nayionanvHuti azpapHuti yHigepcumem

34. The influence of anthropogenic factors on the behavior of animalsduring military
operations. (BmiuB aHTponmoreHHuX (akToOpiB Ha mNOBeIiHKY TBapHH mia 4Yac
BilicbKOBHX Jil B YKpaiHi).

XyasikoBa B.B., crynenTka

HayxoBwuii kepiBHUK — 3eqincbka B.A., acucteHT

binoyepkiscokuii HayionanvHut azpapHuti yHigepcumem

35. Tpyanoui nepexjany ¢ppa3zeooridyHuX OAHHHID.
IOpuenko O.A., cTyneHTKa
Hayxoswuii kepiBHuk — Yepuumyk FO.1., acuctent
binoyepxiscokuii HayionanvHul azpapHull ynigepcumem

36. @pazeomnorizmuy chepu it B aHTIIIHCHKII MOBI.
BitBinbka 10.B., ctynenTka
Hayxogwuii kepiBHuk — Yepauumyk FO.1., acuctenr.
binoyepkiscokuii HayionanvHut azpapHuti yHigepcumem

BHAY, 2024. 3am.
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